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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śepárau̯, *apárt̄aik̯o, 
*βiʃíalarɣ̄un

Arrieta: apárt̄eu̯, biʃíalarɣ̄ún
Bakio: apárt̄au̯te, *βanándu
Bermeo: apart̄áu̯
Berriz: apárt̄au̯, banándu, *βiʃíalárɣ̄un

Bolibar: śepárau̯, *biśíalárɣ̄un
Busturia: βanandúte
Dima: βiʃjálarɣ̄un
Elantxobe: apárt̄aneku
Elorrio: βiʃíalarɣ̄un, śeparau̯ta, βananduta
Errigoiti: banandúte, *biʃíalárɣ̄un
Etxebarri: śepárau̯
Etxebarria: biśíalárɣ̄un
Gamiz-Fika: *biʃíalárɣ̄un, *banandú
Getxo: banandúko
Gizaburuaga: apart̄áu̯ko, *biʃjalárɣ̄un
Ibarruri (Muxika): βiʃíalarɣ̄un
Kortezubi: βanatunéko, βanátu, 

*βiʃíalarɣ̄un
Larrabetzu: biʃiálarɣ̄un
Laukiz: śepárau̯, *βiśíalarɣ̄un
Leioa: banandú, *biʃíalarɣ̄un
Lekeitio: 
Lemoa: biʃiálarɣ̄un
Lemoiz: okérēśkondu
Mañaria: *βiʃíalárɣ̄un
Mendata: βiʃíalarɣ̄un
Mungia: ápart̄au̯, banán, *biʃíalárɣ̄un
Ondarroa: βiśjálarɣ̄un
Orozko: βiśiálarɣ̄un
Otxandio: apárt̄au̯, βiʃíalarɣ̄un
Sondika: apart̄au̯
Zaratamo: apárt̄au̯, śepárau̯, *βiʃíalárɣ̄un
Zeanuri: ápart̄au̯, *βiʃjálarɣ̄un
Zeberio: śeparau̯te, *βiʃiálarɣ̄un
Zollo (Arrankudiaga): biʃíalarɣ̄un
Zornotza: βanánduriko, *βiʃjálarɣ̄un

Araba

Aramaio: βiśíalarɣ̄un, ápart̄au̯

Gipuzkoa

Aia: βisíalarɣ̄ún
Amezketa: apárt̄atú, *bisíik alarɣ̄ún, *bisíik 

alarɣ̄ún

Andoain: śepáratu, apárt̄atu, *bisíalarɣ̄ún
Araotz (Oñati): apárt̄au̯, βiʃíalarɣ̄un
Arrasate: apárt̄au̯te, apárt̄au̯teko
Arroa (Zestoa): bisíalarɣ̄ún
Asteasu: βisík alarɣ̄ún
Ataun: βisjalarɣ̄ún, bisíalarɣ̄ún
Azkoitia: βisíalárɣ̄un
Azpeitia: βisíalarɣ̄ún
Beasain: βisíalarɣ̄un, part̄íttu
Beizama: bisjálarɣ̄ún
Bergara: bisialárɣ̄un
Deba: βiśjálarɣ̄ún
Donostia: βisialárɣ̄un, apárt̄atu
Eibar: bisíalarɣ̄un

Elduain: apárt̄atú, bisíalárɣ̄un
Elgoibar: bisíalarɣun, apárt̄au̯
Errezil: bisíalarɣ̄ún, apárt̄atutá, śepáratutá
Ezkio-Itsaso: śepárau̯tá, apárt̄au̯ta
Getaria: βiśíalarɣ̄ún
Hernani: bisíik alarɣ̄ún, apárt̄atú
Hondarribia: śeparatu, *bisíalarɣ̄ṹn
Ikaztegieta: śepáratuk (mark.),  

apárt̄atuk (mark.), *βisíalarɣ̄un
Lasarte-Oria: ápart̄atú, *bánatu
Legazpi: βisialarɣ̄un
Leintz Gatzaga: śepárau̯, βanándu
Mendaro: apárt̄au̯tá (?), śepárau̯tá (?), 

*biśjálarɣ̄ún
Oiartzun: bisík alarɣ̄uná (mark.), bisíik 

alárɣ̄ún, βisíalarɣ̄ún, apárt̄atú
Oñati: śepárau̯tako, *βiśíalarɣ̄un
Orexa: bisíalarɣ̄ún
Orio: βisíalarɣ̄ún
Pasaia: apárt̄atú, biśíkoalarɣ̄ún
Tolosa: βisíalarɣ̄ún
Urretxu: bisíalarɣ̄ún, apárt̄áu̯
Zegama: βisjálarɣ̄ún

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: apart̄átwa
Alkotz: beréʃi
Aniz: beréʃi
Arbizu: bakárt̄u
Beruete: βisjálarɣ̄ún
Donamaria: śepáratu, *beéʃi
Dorrao / Torrano: śepá:tu
Erratzu: 
Etxalar: bisíalárɣ̄ún, beréʃi

Etxaleku: béeiʃ̯í, śepáratu
Etxarri (Larraun): béeʃi, βisíalarɣ̄ún
Eugi: beréʃi
Ezkurra: śéparatúk (mark.)
Gaintza: bisík alárɣ̄ún, bisík alárɣ̄undó éin̯
Goizueta: part̄íttu, *bisík ala:rɣ̄uná (mark.)
Igoa: béeʃí, málkaśáu̯, málkaśáða, párt̄ittúk 

(mark.)
Jaurrieta: beréʃi
Leitza: bísirik alárɣ̄un, bisíalarḡúne (mark.), 

śepáratúk (mark.)
Lekaroz: bisíɣ alárɣ̄un, bereʃí
Luzaide / Valcarlos: behéʃi
Mezkiritz: beréʃi
Oderitz: béreʃi, béeʃí, *βísjalarɣ̄ún
Suarbe: beréʃi, beréʃik (mark.)
Sunbilla: βisírik alárɣ̄un
Urdiain: śéparatuík, apárt̄atwík
Zilbeti: beréʃieɣ (mark.)
Zugarramurdi: beéʃi, part̄ítu

Lapurdi

Ahetze: beréʃi, śepáatú, *bisíalarɣ̄ún
Arrangoitze: śeparátu
Azkaine: ʃepáratua- (mark.), śepáratu, 

*bereʃí
Bardoze: béeʃi
Beskoitze: beéʃi
Donibane Lohizune: śeparatuak (mark.)
Hazparne: śépaatu
Hendaia: bisjálaRɣun, bisík alaRɣún
Itsasu: beréʃi
Makea: śepáatú, βeheʃí
Mugerre: śepaatu
Sara: beéʃi
Senpere: śeparátu, *βisíalárɣ̄un
Urketa: śépaatu
Uztaritze: beéʃi, *bisialárɣ̄un

Nafarroa Beherea

Aldude: beréʃi, apárt̄atú
Arboti: behéʃten (mark.),  

diβórʃ̄atsen (mark.), behéʃ
Armendaritze: beéʃi
Arnegi: beréʃi
Arrueta: béheʃ, elɣar ̄śepatia (mark.)
Baigorri: bereʃiak (mark.),  

diβort̄satja (mark.)

Bastida: behesiak (mark.)
Behorlegi: béeʃi
Bidarrai: béeʃi
Ezterenzubi: beheʃiak (mark.), eskóntsatik 

behéʃiak (mark.)
Gamarte: beéʃi
Garrüze: béeʃi
Irisarri: beéʃi
Izturitze: beeʃi, elgar ̄utsi
Jutsi: beeʃiak (mark.) (?)
Landibarre: behéʃjak (mark.)
Larzabale: beheʃ bisi
Uharte Garazi: beéʃí

Zuberoa

Altzai: béðe álde ʒunik, behési
Altzürükü: behéʃten (mark.), ápartátsen 

(mark.)
Barkoxe: behesiík
Domintxaine: béra βísi (?), behéʃi
Eskiula: behési
Larraine: śepatý:ik̯
Montori: béðeɣáinti, behéʃ, behési:k
Pagola: śepaaty, behéʃi
Santa Grazi: emástja ytsí:k ʒun, śepa:týik̯
Sohüta: behéʃi
Urdiñarbe: divórtśa, behéʃi
Ürrüstoi: berhéʃi, berhési

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrazola (Atxondo) (B): *βiʃíalarɣ̄un
Elorrio (B): βananduta
Errezil (G): śepáratutá
Gamiz-Fika (B): *banandú
Igoa (N): párt̄ittúk (mark.)
Leitza (N): śepáratúk (mark.)
Montori (Z): behési:k
Oiartzun (G): apárt̄atú
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2476. Mapa: separados (cónyuges) / séparé-(e) / separate

GALDERA: 74150 ALEANR: VIII, 1071

separatu  
apartatu  
be(r)exi  
behexi  
behezi  
bizialargun  
bixialargun  
bizi(r)ik alargun  
partittu  
banandu  
banatu  
okereskondu  
malkasau  
bakartu  
bestelakoak  

Leioa: Es eskondú, es alargún [“banandú”].
Mungia: Ápartau in direla... banán bixi direla... 
Errigoiti: Banandúte daus, séparaute daus... Gixona bakante... Líbre... 
Bolibar: Ori entzún be esan eitten orí e guré gaste-dénporan [“sepárau”]. 
Errezil: Oáñ “apártatutá”, “sepáratutá” esáten da; bizí-alarguník ezta esaten [orain]. 

“Gizónendik, andríandik, apártatuta bizí da”. 
Hernani: Biziik alargundu ta beste atekiñ arrimatu... 
Beruete: Bízi dé, báño alárgun dáe [“biziálargún”].
Itsasu: Orai erten da “diborzatu día”, mais erdi frantsesá da ói e... “beréxi” bixi día. 
Bardoze: Eztutela elgar intzuten? Bakhótxa bere álde, heen etzu ikhusten edo divórtzatzen edo 

beexi. 
Ezterenzubi: Guti gertatzen zen, oai ere hemen ezta biziki [“behexiak”].
Gamarte: Bakotxa berenber [“beéxi”].
Arboti: Ja, entzün, ezpazen erreusitzen, behar zindien soportatü biek berdin, oai bakhotxa bere 

alde badoatzü [“behéxten”].
Domintxaine: Ezkondüik izana eta bera bizi da. Behexia düzü. 

- Elkarrengandik banatuta dagoen bikotearen kideetako bakoitza 
nola izendatzen den galdetu da.
- Kategoria desberdinetako erantzunak bildu dira.
- Bestelakoak: bede alde ¡unik (Altzai), bedegainti (Montori), 
bera bizi (Domintxaine), dibortzatia (Baigorri), diborxatzen 
(Arboti), divortsa (Urdiñarbe), elgar utzi (Izturitze). 


